
 8 

บทท่ี 2 

แนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยท่ีเก่ียวข'อง 

 

 ในการวิจัยคร้ังน้ี ผูBวิจัยศึกษาแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยท่ีเก่ียวขBองท่ีใชBในการวิเคราะห[      

ตามหัวขBอต<อไปน้ี  

แนวคิดและทฤษฎีทางภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ (Linguistic Landscape: LL) 

บทบาทหนBาท่ีของภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ 

แนวคิดหนBาท่ีของภาษา 

           การวิเคราะห[ภาษา 

งานวิจัยเก่ียวกับแนวคิดภูมิทัศน[ภาษาศาสตร[ 

2.1 แนวคิดและทฤษฎีทางภูมิทัศน6เชิงภาษาศาสตร6  

ภูมิทัศน[ทางภาษาศาสตร[ (linguistic landscape) คือ ส่ิงแวดลBอมในรูปของภาษา หรือ

สัญลักษณ[ต<าง ๆ ท่ีปรากฏและมองเห็นไดBอย<างชัดเจนในพ้ืนท่ีสาธารณะ (Landry & Bourhis,1997:  

23-25) การศึกษาเก่ียวกับภูมิทัศน[ทางภาษาศาสตร[จึงเป0นการศึกษาภาษาจากส่ิงแวดลBอมต<าง ๆ ท่ีปรากฏ

และมองเห็นไดBอย<างชัดเจนในพ้ืนท่ีสาธารณะ เช<น ปfายถนนสาธารณะ ปfายโฆษณา ช่ือถนนและสถานท่ี       

ช่ือปfาย รBานคBาเชิงพาณิชย[ และปfายสัญญาณต<าง ๆ ท่ีประชาชน หรือ สถานท่ีราชการต<าง ๆ ไดBสรBางข้ึน

เพ่ือเป0นการสรBางภูมิทัศน[หลักของพ้ืนท่ีท่ีมีการรวมตัวกันของกลุ<มคน  

ราชบัณฑิตยสถาน (2554) ไดBใหBความหมายไวBว<า ภูมิทัศน[ตรงกับศัพท[ภาษาอังกฤษ    

คำว<า landscape หมายถึง ลักษณะภูมิประเทศโดยท่ัวไป ของบริเวณใดบริเวณหน่ึง รวมท้ังภูมิประเทศท่ี

เกิดข้ึนตามธรรมชาติและท่ีเกิดข้ึนโดยการกระทำของมนุษย[ นอกจากจะใชBในความหมายทางภูมิศาสตร[ 

แลBว คำว<า “landscape” ยังมีท่ีใชBในความหมายท่ัว ๆ ไป รวมท้ังถูกใชBในดBานสถาป?ตยกรรมศาสตร[ดBวย

เช<นกัน 

งานวิจัยในอดีตจนถึงป?จจุบันท่ีไดBศึกษาภูมิทัศน[ภาษาศาสตร[กับพ้ืนท่ีต<าง ๆ มีอยู<หลายงาน          

ซ่ึงศึกษาในพ้ืนท่ีท่ีมีความแตกต<างกัน 

การศึกษาภูมิทัศน[ทางภาษาศาสตร[เป0นการศึกษาภาษาแทBจริงท่ีใชBในการส่ือสารและเป0น

การศึกษาภาษา ซ่ึงเป0นตัวแทนท่ีแสดงถึงภูมิหลังท่ีเก่ียวกับโลกาภิวัตน[ เอกลักษณ[และวัฒนธรรม รวมไป

ถึงการเจริญเติบโต และการฟ��นฟูของภาษาของกลุ<มชนต<าง ๆ ท่ีใชBติดต<อส่ือสารของกลุ<มคนในสังคมใน

พ้ืนท่ีหน่ึง ๆ อีกดBวย (Cenoz & Durk, 2009) แนวคิดทฤษฎีภูมิทัศน[ทางภาษาศาสตร[เป0นการศึกษาภาษา

ท่ีสัมพันธ[กับสังคม การศึกษาภูมิทัศน[ทางภาษาศาสตร[จะช<วยแสดงใหBเห็นถึงการใชBภาษาในการส่ือสาร

ของคนในสังคมท่ีปรากฏในพ้ืนท่ีหน่ึง ๆ ภาษาท่ีใชBส่ือสารในสังคมแสดงใหBเห็นถึงความหลากหลายของ

กลุ<มคนไม<ว<าจะเป0นความแตกต<างทางฐานะ บทบาท หรือ สถานภาพของกลุ<มคนในพ้ืนท่ีน้ันการศึกษา   



 9 

ภูมิทัศน[ทางภาษาศาสตร[เป0นการแสดงใหBเห็นถึงความเขBาใจต<อสถานการณ[ทางภาษาท่ีปรากฏอยู<ในพ้ืนท่ีท่ี

เป0นขอบเขตของการศึกษา โดยศึกษาจากภาษาซ่ึงใชBติดต<อส่ือสารกันและปรากฏอย<างชัดเจนจนสามารถ

มองเห็นไดBดBวยสายตาบนปfายต<าง ๆ อาทิ ปfายบอกทาง ปfายช่ือถนนและสถานท่ีต<าง ๆ ปfายรBานคBา      

ปfายโฆษณาสินคBาและบริการ และปfายจากหน<วยงานของรัฐและเอกชน เป0นตBน (จริยา เสียงเย็น, 2558) 

จึงจำเป0นตBองมีการพัฒนาในดBานภูมิทัศน[ทางภาษาศาสตร[ เพราะจะทำใหBผูBมาเยือนท้ังชาวไทยและ

ชาวต<างชาติสามารถเขBาใจ เขBาถึง ซาบซ้ึงกับวัฒนธรรม ประเพณี วิถีชีวิต แหล<งเรียนรูBและสถานท่ี

ท<องเท่ียวใกลBเคียงไดBอย<างเต็มท่ี การพัฒนาภูมิทัศน[ทางภาษาศาสตร[ หมายถึง การพัฒนาส่ือต<าง ๆ ท่ี

สามารถมองเห็นทางสายตา อาทิ ปfายบอกทิศทาง ปfายบอกจุดท<องเท่ียว ปfายบอกตำแหน<งสถานท่ีและ

ส่ือส่ิงพิมพ[บอกรายละเอียดท้ังภาษาไทยและภาษาอังกฤษรวมถึงภาษาอ่ืน ๆ ท่ีเป0นท่ีตBองการของ

นักท<องเท่ียวข้ึนมาซ่ึงจะสรBางความประทับใจใหBกับผูBมาเยือนทุกเพศ ทุกวัย ท้ังชาวไทย ชาวต<างชาติส<งผล

ต<อการเท่ียวซ้ำและบอกต<อเพ่ือการท<องเท่ียวอย<างมีคุณภาพ 

การศึกษาเก่ียวกับภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ (Linguistic Landscape: LL) คือ การศึกษาภาษาท่ี

ปรากฏบนปfายรBานอาหารและคาเฟในอำเภอเมืองจันทบุรี การศึกษาภูมิทัศน[ภาษาศาสตร[ใหBความสำคัญ

กับภาษาท่ีปรากฏบนปfาย เน่ืองจากภาษาท่ีปรากฏบนปfายน้ันสามารถแสดงหนBาท่ีของภาษาในท่ีต<าง ๆ 

ปรากฏอยู< Landry and Bourhis (1997) กล<าวว<า หนBาท่ีของภาษาท่ีปรากฏในพ้ืนท่ีสาธารณะมี 2 หนBาท่ี 

คือ หนBาท่ีเชิงขBอมูล (Informative Function) และหนBาท่ีเชิงสัญลักษณ[ (Symbolic Function) 

หมายความว<า ภาษาท่ีปรากฏบนปfายในพ้ืนท่ีสาธารณะไม<เพียงแต<ใหBขBอมูลเก่ียวกับรBานคBา ชนิดของสินคBา

และบริการ การเลือกใชBภาษาบนปfายยังแสดงถึงคุณค<าเชิงสัญลักษณ[ดBวย กล<าวคือ ภาษาบนปfาย

สาธารณะยังสะทBอนใหBเห็นถึงการส่ือสารกับผูBรูBภาษาต<าง ๆ บนปfาย ความถ่ีของภาษาท่ีปรากฏบนปfาย

สาธารณะยังสะทBองถึงสถานภาพของภาษาในบริเวณน้ัน  

แนวคิดภูมิทัศน[ภาษาศาสตร[ไดBรับความสนใจในฐานะท่ีเป0นแนวทางในการศึกษาภาษาศาสตร[

สังคม (Sociolinguistics) แนวคิดน้ีนักวิชาการนำไปวิเคราะห[ภูมิทัศน[ภาษาศาสตร[ของเมืองหลวงของ

ประเทศต<าง ๆ เช<น กรุงเทพมหานคร (Huebner, 2006) และโตเกียว (Backhaus, 2006) รวมท้ังเมืองท่ี

เป0นจุดหมายปลายทางของนักท<องเท่ียว เช<น เชียงใหม< (Mu and Rungruang, 2013) งานวิจัยท่ีผ<านมา

ส<วนใหญ<เลือกศึกษาวิเคราะห[ปfานท่ีปรากฏในพ้ืนท่ีสาธารณะ โดยเฉพาะปfายพาณิชย[หรือปfายรBานคBา   

(เช<น สิริณทร  พิกุลทอง, 2554) เน่ืองจากปfายพาณิชย[เป0นช่ือเฉพาะท่ีมักประกอบดBวย ช่ือบุคคล           

ช่ือรBานคBา ช่ือสินคBา ช่ือบริการ หรือช่ือสถานท่ีต้ัง อีกท้ังจำนวนภาษาท่ีปรากฏบนปfายพาณิชย[ส<วนใหญ<ยัง

มีมากกว<าหน่ึงภาษา ซ่ึงความถ่ีของการปรากฏการจัดลำดับการจัดวางภาษาบนปfาย สะทBอนถึงสถานภาพ

ท่ีอยู<ในบริเวณน้ัน (Cenoz and Gorter, 2006) 

ภูมิทัศน[ทางภาษาเป0นการศึกษาปรากฏการณ[ของภาษาเชิงพ้ืนท่ีท่ีสภาพทางสังคมและวัฒนธรรม

มีบทบาทต<อ การปรากฏของภาษาบนปfายน้ันไม<มนัีกวิชาการหลายท<านท้ังในประเทศและต<างประเทศไดB

ศึกษาปรากฏการณ[ทางภาษา บนปfายพอสังเขป ดังน้ี  
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Peter Backhaus ไดBศึกษาปรากฎการณ[ภูมิทัศน[ทางภาษาตามเสBนทางรถไฟฟfาสายยามาโนเตะ 

ประเทศญ่ีปุ̂น และเก็บขBอมูลจากปfายจํานวน 2,321 ปfาย นํามาซ่ึงแนวคิดท่ีประโยชน[ต<อการศึกษาใน

หลายๆ มิติ เช<น ความแตกต<าง ระหว<างปfายหน<วยงานรัฐและเอกชน ท่ีเสนอแนวคิดการมีอํานาจและ

ความเป0นพวกพBอง และลําดับการจัดเรียงของคําแต< ละภาษาบนปfายท่ีคาดหวังว<าผูBอ<านปfายตBองรูBภาษา

มากกว<าหน่ึงภาษา [6] ส<วน Jasone Cenoz และ Durk Gorter (2009) ไดBเปรียบเทียบการใชBภาษาบน

ปfายระหว<างแควBนบาสก[ ประเทศสเปน และเมืองลิวเวิร[ท-ลีอวร[เดน ประเทศเนเธอร[แลนด[ พบว<าภาษาท่ี

ปรากฏบนปfายในพ้ืนท่ีของเมืองท้ังสองเป0นภาษาราชการท่ีทางรัฐกําหนดใหBมากกว<าภาษาพ้ืนเมืองท่ีผูBคน

ในเมืองใชBเพ่ือการส่ือสาร ผลการศึกษาดังกล<าวแสดงใหBเห็นถึงสถานภาพของภาษาราชการท่ีมีฐานะสูง

กว<าภาษาท่ีสองท่ีใชB ในการส่ือสาร [16]  

Paolo Coluzzi ไดBศึกษาบทบาทและความหมายของการใชBภาษาอังกฤษบนปfายถนนในประเทศ

บรูไน ผล การศึกษาแสดงใหBเห็นถึงความหลากหลายของภาษาท่ีปรากฏการใชBภาษามลายู (ภาษามาเลย[) 

ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีน ส<วนลักษณะอักษรท่ีปรากฏน้ันก็มี 3 ลักษณะ คือ โรมัน อารบิค และจีน 

[17] นักวิชาการท<านน้ีไดBกล<าวเสริมว<า ประเทศบรูไนมีภาษามาเลย[เป0นภาษาราชการ แต<ภาษาอังกฤษ

ยังคงเป0นปรากฏการณ[ท่ีสําคัญทางภูมิทัศน[ทางภาษา ในขณะท่ี Atichat Rungswang ไดBศึกษารูปแบบ

และหนBาท่ีของภาษาบนปfายในย<านการคBาโกลเดBนมายล[ เขตชุมชนคนไทยในประเทศสิงค[โปร[จากจํานวน 

97 ปfาย และพบว<า ปfายสองภาษาพบไดBมากท่ีสุดในเขตย<านน้ี ส<วนหนBาท่ีของภาษาท่ี แสดงช่ือรBานพบ

มากกว<าปfายท่ีทําหนBาท่ีแสดงรายละเอียด  

การศึกษาสถานภาพภาษาบนปfายท่ีมีความแตกต<างในเชิงพ้ืนท่ี คือการศึกษาของ Pornpimon 

Siwina and Amara Prasithrathsint ท่ีไดBศึกษาภูมิทัศน[ทางภาษาในเขตพ้ืนท่ีชายแดนท<าข้ีเหล็กท่ีติดกับ

ประเทศสหภาพพม<า และ เมืองชายแดนสุวรรณเขตท่ีติดกับสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว โดย

เก็บขBอมูลจากปfายในเขตชายแดนท้ังสอง เขตจํานวน 800 ปfาย และพบว<าผูBประกอบการในเขตชายแดน

ท้ังสองใชBภาษาบนปfายแบบภาษาเดียว สองภาษา และ หลายภาษา โดยภาษาอังกฤษเป0นภาษาท่ีปรากฏ

รองลงมาจากภาษาประจําชาติของปfายสองภาษาและปfายหลายภาษา ส<วนรูปแบบการเขียนพหุภาษาบน

ปfายตามแนวคิด Peter Backhaus มีปรากฎใหBเห็นท้ัง 4 รูปแบบ [6,7]  

ถนอมจิตต[ สารอต และ สราวุฒิ ไกรเสม (2562) ไดBศึกษาความเป0นพหุภาษาในชุมชนเมืองในเขต

พ้ืนท่ีย<านนานาเหนือ โดยเก็บตัวอย<างจากปfายช่ือรBานคBาและบริการจํานวน 65 ปfาย และสัมภาษณ[แบบไม<

เป0นทางการ ผลการศึกษาพบว<า ปfายสองภาษาพบไดBมากในธุรกิจดBานคBาปลีกและคBาส<งเพ่ืออุปโภคและ

บริโภคและธุรกิจรBานเสริมความงามโดย มีภาษาอังกฤษและภาษาอาหรับปรากฏร<วม ส<วนปfายหลายภาษา

พบไดBในธุรกิจการบริโภคและธุรกิจดBานเสริมความงาม และสุขภาพเช<นเดียวกัน ผลการศึกษาน้ีสะทBอนใหB

เห็นถึงความต้ังใจของผูBประกอบการในการส่ือสารกับลูกคBาชาวต<างชาติ ท่ีมาจากแถบตะวันออกกลาง และ

มาจากแถบอ่ืนท่ีใชBภาษาอังกฤษเป0นหลัก  
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จึงเป0นท่ีมาใหBมีการปรับเปfาหมายของการศึกษาภาษาในมิติท่ีสัมพันธ[กับบทบาทของพ้ืนท่ี (space) 

สถานท่ี (place) และ เวลา (time) เหตุน้ีทำใหBการศึกษาดBานภาษาศาสตร[ชาติพันธุ[วรรณนา ตระหนักถึง

เร่ืองบริบท (context) เสียใหม< โดยไม<จำกัดเพียงองค[ประกอบแวดลBอมสำหรับภาษาท่ีใชBส่ือสารเท<าน้ัน 

แต<ไดBใชBองค[ประกอบของบริบทน้ัน เป0นส<วนประกอบของขBอมูลเพ่ือใชBวิเคราะห[ดBวย โดยเช่ือว<าภาษาท่ี 

ปรากฏในพ้ืนท่ีและในสถานท่ี ไม<ว<าจะเป0นโปสเตอร[ ใบป�ดโฆษณา ประกาศประชาสัมพันธ[ หรือ แมBแต<

ปfายช่ือรBาน ปfายบอกทาง ลBวนแลBวแต<เป0นตัวแทนของการใชBพ้ืนท่ีสาธารณะไดB  

ภาพทิวทัศน[ต<าง ๆ หลากหลายภาษา ในพ้ืนท่ีสาธารณะพ้ืนท่ีใดพ้ืนท่ีหน่ึง ท่ีสามารถมองเห็นไดB 

ณ ขณะเวลาใดเวลาหน่ึง ปรากฏสู<สาธารณชน ผ<านรูปภาษาเขียน ซ่ึงเป0นรูปแบบภาษาท่ีไม<เป0นป?ญหา

ขณะท่ีใชB/ผลิตออกมา จึงง<ายกว<าภาษาพูดในการส<งถ<ายขBอมูลใหBแก<กลุ<มคนต<าง ๆ นานาในพ้ืนท่ี 

สาธารณะไดBเป0นอย<างมาก และมีคุณสมบัติเป0นส่ิงบ<งช้ี (indexical qualities) ท่ีต<างจากการใชBภาษาเขียน

รูปแบบอ่ืน (อาทิ จดหมาย ไดอาร่ี หนังสือ หรือ หนังสือพิมพ[) ผูBอ<านปfาย ภาษา ไม<จำเป0นตBองสนองตอบ

ต<อขBอความท่ีส<งออกมาในทันทีทันใด เพราะผูBทำแผ<นปfายภาษาไม<ไดB อยู<ท่ีน่ัน และการมองแผ<นปfาย 

ภาษา ก็เป0นเร่ืองท่ีเขBาถึงไดBโดยไรBขBอจำกัด (Backhaus, 2007: 8) ภาษาเขียน อยู<ในรูปคำ หรือ ขBอความท่ี

มีการสะกดเป0นระบบถูกตBองตามหลักของภาษาน้ัน ๆ ซ่ึงจัดเป0นอักขรวิธี (orthography) ท่ีเป0นเร่ืองของ

ภาษาและวัฒนธรรม อย<างท่ีเรียกว<า par excellence หรือ เย่ียมยอดน่ันเอง จากทัศนะของ Sebbo 

(2007: 7) ซ่ึงไดBกล<าวไวBอีกดBวยว<า “..the signs cary not only linguistic meaning, but also social 

meaning at the same time.” กล<าวคือ “แผ<นปfายไม<เพียงแต<บอกความหมายทางภาษาอย<างเดียว

เท<าน้ัน แต<ยังไดBบอกความหมายทางสังคมดBวยในเวลาเดียวกัน”  

ดังน้ันแผ<นปfายท้ังหลายในพ้ืนท่ีสาธารณะ จึงเสมือนเป0นภาพทิวทัศน[ทางภาษา ท่ีรวมเรียกว<า     

ภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ท่ีสะทBอนใหBเห็นสภาพ สังคม เหตุการณ[ต<าง ๆ ในสังคม โดยเฉพาะอธิบายสภาวะ

การเป0นสังคมพหุภาษา พหุวัฒนธรรมของสังคมโลกป?จจุบันไดBอย<างชัดเจน กลุ<มนักวิชาการทางดBาน        

ภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ เช<น (Elana Shohamy, Eliezer Ben-Rafael, Elizabeth Lanza, Melissa L. 

Curtin, Thom Huebner ) เป0นตBน สนใจศึกษาภาษาท่ีปรากฏในพ้ืนท่ีสาธารณะ อาทิเช<น ตามปfาย

โฆษณา ปfายช้ือรBานคBา ปfายต<าง ๆ รวมถึงศิลปะขBางกาแพง (grafiti) นักวิชาการกลุ<มน้ีเห็นว<าภาษาท่ี

ปรากฏในพ้ืนท่ีสาธารณะเหล<าน้ีนอกจากจะใชBเพ่ือการส่ือสารแลBวยังมีบทบาทในการสรBางภูมิทัศน[        

เชิงภาษาศาสตร[ใหBแก<พ้ืนท่ีน้ัน ๆ ดBวย กล<าวคือภาษาท่ีปรากฏในพ้ืนท่ี สาธารณะเป0นส่ิงท่ีบ<งบอกสภาพ

หรือลักษณะทางวัฒนธรรมของชุมชนท่ีภาษาน้ันปรากฏอยู< หรือ เป0นส่ิงท่ีสรBางลักษณะเด<นอย<างหน่ึง  

ใหBแก<ชุมชน หรือ พ้ืนท่ีบริเวณน้ัน อาทิหากไปในย<านไชน<าทาวน[จะพบเห็นปfายต<าง ๆ ท่ีมีภาษาจีน     

ภาษาท่ีปรากฏในปfายเหล<าน้ันเป0นส่ิงบ<งบอกผูBพบเห็นถึงสภาพพ้ืนท่ี ดังกล<าวว<าผูBท่ีอยู<อาศัยหรือผูBท่ีใชBชีวิต

เก่ียวขBองกับย<านน้ันเป0นคนกลุ<มใด กล<างถึงนิยามความหมายของคำว<า ภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ หรือ

เรียกว<า Linguistic Landscape เอไลเซอร[ เบน - ลาฟาเอล (Eliezer Ben-Rafael, 2009) เขียนบทความ

เร่ือง “A Sociological Approach to the Study of Linguistic Landscapes” เอไลเซอร[ เบน-ลาฟา 
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เอลไดBใหBนิยาม ภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ หมายถึงรูปภาษาท่ีจัดทำข้ึนและนำเสนอเพ่ือส่ือความหมาย       

ในพ้ืนท่ีสาธารณะ เช<น เคร่ืองหมายต<าง ๆ ปfายบอกทาง ช่ือของถนน รBานคBา หรือโรงเรียน และไดBอธิบาย

ว<าการศึกษาตามแนวภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ เนBนการวิเคราะห[รูปภาษาท่ีใชBหรือปรากฏในพ้ืนท่ี

สาธารณะโดยเร่ิมจากการศึกษาสภาพโดยรวมแลBวจึงวิเคราะห[องค[ประกอบส<วนต<าง ๆ ท่ี เก่ียวกับการ

สรBางความหมายใหBแก<สถานท่ีท่ีปfายน้ัน ๆ ต้ังอยู< และพิจารณาความสัมพันธ[ของปfายในพ้ืนท่ีน้ันกับสังคม

โดยท่ัวไปเพ่ือใหBเขBาใจความสาคัญของปfายไดBดีข้ึน  

ทอม เฮอร[บเนอร[(Thom Huebner, 2009) เขียนบทความเร่ือง “A Framework for the 

Linguistic Analysis of Linguistic Landscapes” กล<าวว<าการศึกษาภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ คือ       

การมุ<งศึกษาภาษาในปfายในสังคมหน่ึง เพ่ือเขBาใจถึงความหลากหลายทางภาษาตลอด เห็นถึงช<วงช้ัน      

ทางสังคมน้ันไดB ท้ังน้ีเฮอร[บเนอร[กล<าวว<ายังไม<มีงานวิจัยท่ีศึกษาภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ท่ีจัดระบบ 

เฮอร[บเนอร[ จึงไดBประยุกต[ใชBกรอบการวิเคราะห[จากแนวคิดชาติพันธุ[วรรณา แห<งการส่ือสาร ของเดลล[ 

ไฮมส[ (Dell Hymes, 1974) มาเพ่ือวิเคราะห[ลักษณะและองค[ประกอบของปfาย สะทBอนใหBทราบไดBว<า

ความสัมพันธ[ระหว<างภาษากับสภาพสังคมชุมชนมีความเก่ียวขBองกัน  

กฤตพล วังภูสิต (2555) ไดBทางานวิจัยเร่ือง “ช่ือธุรกิจการคBาในย<านสยามสแควร[ ศึกษาตาม

แนวคิดภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[” กฤตพลไดBเป0นผูBบัญญัติศัพท[คิดว<า “ภูมิทัศน[เชิง ภาษาศาสตร[” ไดB

กล<าวถึงความหมายว<า ภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ หมายถึง การวิเคราะห[ภาษาท่ี ปรากฏในพ้ืนท่ีสาธารณะ

เป0นส่ิงท่ีบ<งบอกสภาพ หรือลักษณะทางวัฒนธรรมของชุมชนท่ีภาษาน้ัน ปรากฏอยู<ว<าอาศัยหรือผูBใชBพ้ืนท่ี

น้ันเชิงวัฒนธรรมเป0นคนกลุ<มใด จึงกล<าวไดBว<าปfายและภาษาในปfาย ส่ิงท่ีสรBางลักษณะเด<นอย<างหน่ึงใหBแก<

ชุมชนหรือพ้ืนท่ีบริเวณน้ัน  

ภัทรธนิษฐ[ ศรีจอมทอง (2560) กล<าวว<า ภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ คือ กระบวนทัศน[ หรือ

แนวทางการศึกษาภาษาบนปfายในพ้ืนท่ีสาธารณะ จากแนวคิดทางท่ีนักวิชาการช<วยกันคBนหาแนวทาง

การศึกษาผูBวิจัยจึงเห็นว<าแนวคิด ของเฮอร[บเนอร[สามารถท่ีจะใชBเป0นแนวทางการวิจัยไดBถือเป0นเง่ือนไข

สำคัญในการไดBรูปแบบการเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมตามแนวคิดภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ในคร้ังน้ี 

แนวคิด ทฤษฎีทางภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ท่ีผูBวิจัยจะใชBประกอบในงานวิจัยน้ีคือ แนวคิด ทฤษฎีของ  

ทอม เฮอร[บเนอร[ (Thom Huebner, 2009) เฮิร[บเนอร[กล<าวไวBในบทความวิจัย เร่ือง “A Framework 

for the Linguistic Analysis of Linguistic Landscapes” เฮอร[บเนอร[จึงไดB พยายามจะนำเสนอกรอบ        

การวิเคราะห[เพ่ือช<วยใหBการศึกษาแนวภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ใหBมีระบบมากข้ึน ในการน้ีเฮอร[บเนอร[ไดB

เสนอว<ากรอบแนวคิด “ชาติพันธุ[วรรณาแห<งการส่ือสาร” (Ethnography of SPEAKING) ของเดลล[ ไฮมส[ 

(Dell Hymes, 1974) น้ันเป0นกรอบแนวคิดท่ีสามารถนำมาปรับประยุกต[ใชBในการสรBางกรอบการ

วิเคราะห[สำหรับงานวิจัยทางดBานภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ไดB  
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เดลล[ ไฮมส[ เสนอว<า องค[ประกอบในการส่ือสารสามารถจัดแยกเป0นองค[ประกอบไดB 8 องค[ประกอบ        

ซ่ึงอักษรตBนขององค[ประกอบเหล<าน้ีสามารถนามารวมเป0นคำเพ่ือใหBง<ายแก<การจดจา ไดBว<า

“SPEAKING”DellHymes (1974, อBางถึงใน อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ[ , 2541) สรุปองค[ประกอบไดBแก<  

 S – Setting or Scene (ฉาก หรือ กาลเทศะ) คือ สถานท่ีและเวลาท่ีเกิดเหตุการณ[ การส่ือสาร

น้ัน ถือเป0นป?จจัยแวดลBอมทางกายภาพว<าเหตุการณ[การส่ือสารน้ันเกิดข้ึนท่ีไหน เม่ือไร 

 P – Participants (ผูBร<วมเหตุการณ[) คือ ผูBฟ?ง ผูBพูด ผูBรับสาร ผูBส<งสาร ในบางคร้ังอาจนับรวมผูBอ่ืน

ท่ีอยู< ในสถานท่ีท่ีเกิดเหตุการณ[การส่ือสารดBวย ในกรณีท่ีบุคคลน้ันมีอิทธิพลต<อสถานการณ[การส่ือสารน้ัน 

 E – Ends (จุดมุ<งหมาย) คือ วัตถุประสงค[ท่ีผูBร<วมเหตุการณ[ต้ังไวBในการส่ือสารแต<ละคร้ังเป0น 

เปfาประสงค[  

 A – Act sequence (การลำดับวัจนกรรม) คือการลำดับวัจนกรรมในการส่ือสาร ว<าวัจนกรรมใด

ใชBข้ึนตBน ดำเนินการส่ือสารและป�ดทBาย  

 K – Key (กุญแจ)  คือ น้ำเสียง หรือ ท<วงทำนองในการส่ือสาร อันเป0นกุญแจไขไปสู<ความเขBาใจ

ความหมายท่ีชัดเจนย่ิงข้ึนของสารท่ีผูBส<งตBองการส่ือ ซ่ึงอาจเป0นในลักษณะจริงจัง เป0นกันเองถBอยทีถBอย

อาศัย หยอกลBอกันอย<างสนิทสนม หรือ เป0นการเสียดสี เหน็บแนม เป0นตBน 

 I –Instrumentalities (เคร่ืองมือ) คือ วิธีการในการส่ือสาร เช<นการพูดปากเปล<า การใชBเคร่ืองมือ 

ส่ือสารแบบต<าง ๆ เช<น โทรศัพท[ โทรเลข นอกจากน้ียังรวมไปถึงลักษณะภาษาท่ีใชB การเลือกใชB ถBอยคำ 

การใชBเปรียบเทียบ การใชBภาษาถ่ิน การใชBอวัจนภาษาเพ่ือการส่ือสารต<าง ๆ เช<น อากัปกิริยา ท<าทาง  

การหัวเราะ การขยิบตา การแสดงสีหนBา เป0นตBน  

 N – Norm of Interaction and Interpretation (บรรทัดฐานของการปฏิสัมพันธ[ และ           

การตีความ) คือ ขBอตกลงเป0นท่ีทราบและยอมรับกันเก่ียวกับการปฏิบัติตนของผูBร<วมเหตุการณ[            

ระหว<างการส่ือสาร และขBอตกลงเก่ียวกับการตีความหมายของสารท่ีส่ือในเหตุการณ[แบบต<าง ๆ ซ่ึงในแต<

ละวัฒนธรรม หรือ เหตุการณ[การส่ือสารอาจต<างกันออกไป  

 G – Genre (ประเภทการส่ือสาร) คือ ประเภทของปริจเฉท เช<น การสวด การหา เสียง หรือ     

การสัมภาษณ[ การบรรยาย การแสดงความคิดเห็น การปลุกระดม เป0นตBน  

 เฮอร[บเนอร[จึงสรBางกรอบแนวคิดสาหรับการวิเคราะห[ภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ข้ึน                 

“A Framework for the Linguistic Analysis of Linguistic Landscapes” ประยุกต[โดยศึกษาจาก

มุมมองของกลุ<มชาติพันธุ[วรรณนาแห<งการส่ือสาร Hymes (1974) ดังต<อไปน้ี  

 S – Setting (ฉาก) คือ สถานท่ีหรือพ้ืนท่ีท่ีเกิดข้ึนกับปfายต<าง ๆ น้ันปรากฏ การวิเคราะห[       

การพิจารณาป?จจัยแวดลBอมทางกายภาพ ว<าปfายน้ันต้ังข้ึนบริเวณใด ย<านใด กล<าวคือศึกษา บริเวณท่ีมีการ

ติดต้ังปfายรBาน พ้ืนท่ีหนBารBานหรือดBานในรBาน พ้ืนท่ีของย<านชุมชนทางการคBาอยู<ตรง บริเวณไหน ลักษณะ

รBานคBาอาคารโดยรอบชุมชนเป0นอย<างไร ประเภทของธุรกิจการคBามีอะไรบBาง เช<น สถานการณ[บนรถไฟ
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สายโตเกียวซ่ึงเป0นพ้ืนท่ีท่ีมีรูปแบบหลากหลาย คือ ปรากฏภาพโฆษณา ต<าง ๆ ถือว<าเป0นศูนย[รวมของ

แหล<งธุรกิจและแหล<งชอปป��ง  

 P – Participants (ผูBร<วมเหตุการณ[) คือ ผูBรับสาร-ผูBส<งสาร ในบางคร้ังอาจนับรวมผูBอ่ืนท่ีอยู<ใน

สถานท่ีท่ีเกิดเหตุการณ[การส่ือสารดBวย ในกรณีท่ีบุคคลน้ันมีอิทธิพลต<อสถานการณ[การส่ือสารน้ัน สำหรับ

ภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ควรพิจารณาว<า ใครเป0นผูBมีส<วนในการจัดทำและติดต้ัง ปfาย ปfายน้ันจัดทำข้ึน 

เพ่ือตBองการส่ือสารไปยังใคร และใครมีส<วนร<วมอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขBองกับปfายน้ัน ๆ เช<น ผูBรับสารเป0นนิสิต

นักศึกษาหรือชาวต<างชาติท่ีเขBามาในพ้ืนท่ี ผูBส<งสารเป0นเจBาของกิจการชาวไทย เป0นตBน  

 E – Ends (จุดมุ<งหมาย) คือ วัตถุประสงค[ท่ีปfายโฆษณาส่ือออกมาในแต<ละปfายว<า จัดทำเพ่ือ

วัตถุประสงค[อะไร เช<น ปfายของธุรกิจการคBามุ<งส่ือถึงความรูBสึกและอารมณ[ ปfายประกาศ ต<าง ๆ อาจจะ

ทำเพ่ือใหBคำแนะนำและขBอเสนอแนะหรือชักชวน แจBงใหBทราบเพ่ืออธิบาย ปfายคำเตือน ขBอหBามต<าง ๆ  

มุ<งท่ีจะกำหนดบทบาทความสัมพันธ[ระหว<างผูBจัดทำปfายกับผูBอ<านปfายควรปฏิบัติตนอย<างไร  

 A – Act sequence (การลาดับ) คือ การลำดับในการส่ือสารของปfายซ่ึงมี 2 องค[ประกอบ คือ 

ลักษณะของพ้ืนท่ีท่ีมีการจัดวางของรูปขBอความต<าง ๆ และการลำดับการจัดเรียง แต<ละส<วนในปfายต้ังแต<

บนลงล<าง สามารถแบ<งออกเป0น 2 ลักษณะดังน้ี  

  1) ลักษณะของพ้ืนท่ี ในการวางตำแหน<งขององค[ประกอบท่ีองค[ประกอบภาพอาจจะมี

โครงสรBางเป0นท่ีจุดศูนย[กลาง ในประเภทของรูปแบบน้ีองค[ประกอบท่ีอยู<ในศูนย[กลางเป0นใจกลางสำคัญ

ของขBอมูล ในขณะท่ีองค[ประกอบท่ีอยู<ดBานขBางจะถูกนำเสนอเป0นขBอมูลซ่ึงช<วยในการส่ือความหมาย      

เป0นตBน เช<น การวิเคราะห[ในปfายว<าท่ีมีช่ือธุรกิจการคBาและมีภาพขBอความอ่ืน ๆ ประกอบ หรือ เป0นปfายท่ี

มีช่ือธุรกิจการคBา และไม<มีองค[ประกอบอ่ืน ๆ ประกอบ  

  2) การลำดับ การวิเคราะห[ลำดับของ"การลำดับ "ภาพประกอบ ขBอความและการพาดหัว

เป0นวิธีท่ีดีท่ีจะทำใหBสะดุดตาและดึงดูดความสนใจของผูBอ<านเพ่ือใหBผูBอ<านรับสารและจดจำเน้ือความท่ี 

ตBองการส่ือสารไดBดีย่ิงข้ึน เช<นการลำดับตัวอักษรของช่ือธุรกิจการคBาว<าพบตัวอักษรภาษาต<างประเทศ 

ตัวอักษรเด<นท่ีสุดในแผ<นปfาย เป0นตBน  

 K – Key (น้ำเสียง) คือ ลักษณะการใชBภาษาท่ีโดดเด<นในปfายต<าง ๆ เพ่ือเกล้ียกล<อม โนBมนBาวใจ

ในการเลือกซ้ือขาย อาทิ การเล<นสัมผัสคำ การซ้ำคำ ถBอยคำ การใชBเปรียบเทียบ เช<น การใชBสัมผัสโดย

อักษร การซ้ำคำของคำหลักและคำศัพท[ ใชBภาษาทBองถ่ิน ใชBคำพBองเพ่ือส่ือความไดB หลายความหมาย  

เป0นตBน  

 I – Instrumentalities (เคร่ืองมือ) คือ เคร่ืองมือในการส่ือสาร ซ่ึงควรพิจารณาลักษณะภาษาท่ี

ใชBท้ังวัจนภาษาและอวัจนภาษา เช<น ปfายต<าง ๆ ใชBภาษาอะไรเป0นหลัก เขียนดBวย ภาษาอะไร มีการปน

ภาษาหรือไม< ส<วนการใชBอวัจนภาษาเพ่ือการส่ือสารลักษณะต<าง ๆ เช<น ตัวอักษร ขนาด สัญลักษณ[ 

ลักษณะรูปร<างส่ีเหล่ียม กลม รี หรือ อิสระ ลักษณะของสีปfายรBานคBา ลักษณะ ตัวอักษรท่ีเขียนดBวย

ภาษาไทยหรือภาษาต<างชาติเป0นตBน อวัจนภาษาท่ีจะช<วยบอกถึงความต<างแต<ละกลุ<มสังคมของมนุษย[ท่ีมี
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การติดต<อส่ือสารแต<ละย<านชุมชนไดBเป0นอย<างดี (Gunther Kress and Theo Van Leeuwen 2006 -

2010: 344) รวมท้ังระดับภาษาว<ามีความเป0นทางการหรือไม<ทางการอย<างไร  

 N – Norm of Interaction and Interpretation (บรรทัดฐานของการปฏิสัมพันธ[ และการ

ตีความ) คือ ขBอตกลงเป0นท่ีทราบและยอมรับกันเก่ียวกับการปฏิบัติตนของผูBร<วมเหตุการณ[ ระหว<างการ

ส่ือสาร และขBอตกลงเก่ียวกับการตีความหมายของสารท่ีส่ือในเหตุการณ[แบบต<าง ๆ ซ่ึงในแต<ละวัฒนธรรม

หรือแต<ละเหตุการณ[การส่ือสารอาจต<างกันออกไป เช<นประเทศ ก. มีนโยบายการ ติดต้ังช่ือในปfายรBานคBา

ดBวยภาษาของประเทศตนเอง เป0นตBน  

 G – Genre (ประเภท) คือ ประเภทปfายต<าง ๆ ไดBแก< ปfายช่ือรBานคBา ปfายประกาศ ต<าง ๆ เป0นตBน 

ผูBวิจัยเห็นว<ากรอบแนวภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ ของ Thom Huebner (2009) ซ่ึงไดBปรับประยุกต[จาก

แนวคิดกลุ<มชาติพันธุ[วรรณนาแห<งการส่ือสาร (Hymes 1974) น้ีเหมาะสม สำหรับการวิเคราะห[ใหBเขBาถึง

ภาษาและวัฒนธรรมท่ีศึกษาลึกถึงสภาพชุมชนโดยแทBจริงทำใหBเขBาใจ บริบทในพ้ืนท่ีท่ีศึกษาไดBท้ังผูBคนท่ี

สัญจรไปมา การเมือง นโยบายต<าง ๆ ในพ้ืนท่ี ภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ การศึกษาภาษาบนปfายในพ้ืนท่ี

สาธารณะ (Language on Signs in Public Spaces) เพ่ือสะทBอนถึงความเป0นสภาพสังคมพหุภาษา    

พหุวัฒนธรรม (Multilingual-cultural Society) ไดBเป0นอย<างดีเพราะการใชBแผ<นปfายภาษาน้ัน เก่ียวขBอง

สัมพันธ[กับความหลากหลายทางภาษา (Gorter, 2006: 88) ซ่ึงมีความหลากหลายทางภาษา (Linguistic 

Diversity) สรุปไดBว<าจะทำใหBเขBาใจภาษาและวัฒนธรรมไดBอย<างลุ<มลึก  

 ท้ังภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ยังก<อเกิดปรากฏการณ[ถึงการสัมผัสภาษา การปนภาษา ไดB จะทำใหB

เขBาใจอย<างลึกซ้ึงถึงพ้ืนท่ี และนโยบายภาษา ทัศนคติดBานภาษา และความสัมพันธ[เชิง อำนาจระหว<าง 

กลุ<มภาษาต<าง ๆ ก<อเกิดความเป0นเรา (Selfhood) และความเป0นอ่ืน (Otherness) ตลอดผูBสรBางภาษา

ประกอบทิวทัศน[ทัศนียภาพ ภาพประกอบต<าง ๆ ก<อเกิดสัญลักษณ[ทางสังคม ภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[     

ทำหนBาท่ีสรBางพ้ืนท่ีสาธารณะในเชิงสัญลักษณ[  

2.2 บทบาทหนMาที่ของภูมิทัศน6เชิงภาษาศาสตร6  

 ภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[มีบทบาทหนBาท่ี 2 ประการ ไดBแก< หนBาท่ีการใหBขBอมูล (Informational 

Function) และหนBาท่ีเชิงสัญลักษณ[ (Symbolic Function) (Ben-Rafael,2001; Cenoz and Gorter, 

2006)  

 1. การใหBขBอมูล ว<ามีภาษาใดบBางท่ีใชBในการส่ือสารตามพ้ืนท่ีในชุมชน แสดงแผ<น ปfายทวิภาษา 

(Bilingual Signs) และ แผ<นปfายพหุภาษา (Multilingual Signs) ตลอดสะทBอน ความสัมพันธ[เชิงอานาจ 

(Power Relations) ของกลุ<มคนท่ีเป0นคนกลุ<มใหญ<กว<า กับกลุ<มคนท่ีดBอยกว<า โดยสังเกตผ<านภาษาต<าง ๆ 

บนแผ<นปfายในเชิงเปรียบเทียบ  

 2. การส่ือทางสัญลักษณ[ เน่ืองจากภาษาท่ีใชBบนแผ<นปfาย แสดงมิติลักษณะท่ีโดด เด<นของกลุ<มคน

ท่ีใชBภาษาน้ัน ๆ นับไดBว<า พ้ืนท่ีสาธารณะเป0นพ้ืนท่ีท่ีมีการสรBางสัญลักษณ[บางอย<าง ข้ึนมาแสดงใหB
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สาธารณชนไดBประจักษ[แก<สายตาไดB เช<นการใชBภาษาใดภาษาหน่ึงโดยเฉพาะอาจส<งผล โดยตรงอย<างมาก

ท่ีสุดต<ออัตลักษณ[ทางสังคมเชิงบวกของกลุ<มพันธ[ไดB (Bourhis, 1997)  

 ภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ไดBแสดงถึงภาษา สังคม วัฒนธรรมออกสู<สาธารณชนผ<าน ภาษาเขียน 

บนแผ<นปfายต<าง ๆ ท่ีหลากหลาย แผ<นปfายเหล<าน้ันสะทBอนใหBเห็นถึงสังคมร<วมสมัยแบบ พหุวัฒนธรรม

หรือแบบสังคมเด่ียว ก็แสดงอัตลักษณ[ในสังคมน้ันไดB เช<นย<านการคBาท่ีมีแต<ภาษาอังกฤษ แสดงถึงไดBว<าเป0น

ภาษากลางของโลก (Glogal Lingualfranca)ปรากฏการณ[โลกาภิวัตน[ท่ีแพร<กระจาย ลBวนมีพลวัตการปน

อยู<ในย<านชุมชนไดB  

 การน้ีผูBวิจัยเห็นว<า ภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[เป0นแนวคิดการวิจัยทางศึกษาไดB เน่ืองดBวยภูมิทัศน[

เชิงภาษาศาสตร[สะทBอนอธิบายปรากฏการณ[ทางสังคม วัฒนธรรม และตัวตนของสังคม ยังถือเป0น

หลักฐานเก่ียวขBองกันกับนิเวศน[วิทยาภาษาศาสตร[สังคมของชุมชนภาษาท่ีถูกกาหนด ทางดBานภูมิศาสตร[ 

ประกอบส่ิงท่ีสำคัญ คือ การประกอบสรBางภาษาผ<านพ้ืนท่ีสาธารณะน้ันจะเห็น ความสรBางสรรค[ทางภาษา

ใชBกลยุทธ[ผ<านภาษาเพ่ือเป0นแรงดึงดูดถึงกลุ<มคนลูกคBา ผูBสัญจรใหBสนใจไดB ทางหน่ึงเพราะฉะน้ันการสรBาง

ภาษาและองค[ประกอบใหBในพ้ืนท่ีสาธารณะน้ันเป0นสัญญะท่ีสะทBอน สังคม วัฒนธรรมอย<างดี  

 เม่ือนำมาใชBในงานวิจัยน้ีจะทาใหBผูBเรียนเห็นถึงภาษาและวัฒนธรรมท่ีปรากฏในพ้ืนท่ี ไดBเห็นภาพ

จริงและเกิดความคิดสรBางสรรค[เพ่ือการสรBางนวัตกรรมเชิงสรBางสรรค[แก<สังคมต<อไปไดB เพ่ือใหBผูBเรียนไดB

สามารถสรBางนวัตกรรมเชิงสรBางสรรค[ไดB ประกอบจากการทบทวนวรรณกรรมยังไม<มี ผูBใดศึกษาตามแนวน้ี

มาก<อน  

2.3 แนวคิดหนMาที่ของภาษา 

 จำนงค[ อภิวัฒนสิทธ์ิ (2551 : 1-9) กล<าวถึงบทบาทของภาษาไวBว<ามีความสำคัญ 3 ประการ คือ  

  1. ภาษามีบทบาทในการติดต<อส่ือสารใหBขBอมูลต<าง ๆ กล<าวคือ ภาษาทำหนBาท่ีใหBขBอเท็จจริง 

กล<าวคือทำหนBาท่ีบอกหรือยืนยันว<าอะไรเป0นอะไร ส่ิงท่ียืนยันน้ันอาจเป0นจริงหรือเท็จก็ไดB เช<น กบออกหา

กินในฤดูรBอน นายแดงขยันทำงาน ขBาวเป0นตBนไมBยืนตBน ชาวนาไทยทำนาป́ละ 2 คร้ัง ภาษาท่ีทำหนBาท่ี

เช<นน้ี คำนึงถึงเน้ือหาและคำ พูดไม<คำนึงถึงความรูBสึกเป0นภาษาท่ีใชBในการอBางเหตุผล อธิบายและใหB

ขBอเท็จจริงต<าง ๆ 

  2. ภาษามีบทบาทในการออกคำส่ัง คือการทำหนBาท่ีแนะ ภาษาทำหนBาท่ีเช<นน้ีเม่ือเราใชBทำ

ใหBเกิดการกระทำอย<างหน่ึงอย<างใดหรือไม<ใหBเกิดการกระทำอย<างหน่ึงอย<างใด ตัวอย<างท่ีเห็นไดB คือคำส่ัง

และคำขอรBอง 

  3. ภาษามีบทบาทในการแสดงออกทางอารมณ[และความรูBสึก คือ ทำหนBาท่ีแสดงความรูBสึก 

เราจะเห็นไดBว<าภาษาท่ีใชBในคำประพันธ[หรือภาษาโฆษณาอันเป0นภาษาประเภทเรBาอารมณ[น้ันมิไดBมี

จุดมุ<งหมายจะใหBขBอเท็จจริงเป0นสำคัญหากแต<มีจุดมุ<งหมายในทางเรBาอารมณ[ ผูBอ<าน ผูBฟ?งใหBเห็นคลBอยตาม
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และเกิดอารมณ[เดียวกับผูBพูดหรือผูBเขียน หรือเป0นการแสดงอารมณ[ความรูBสึกของผูBเขียนต<อเร่ืองใตเร่ือง

หน่ึง  

 นอกเหนือจากการกล<าวถึงบทบาทหนBาท่ีทางสังคมของภาษาแลBว ยังพบว<าหนBาท่ีของภาษาท่ีจะ

นำไปใชBไดB อีก 6 ลักษณะ คือ 

  1 หนBาท่ีของภาษาเพ่ือการตัดสิน ประเมินค<า เช<น การยอมรับ การ ไม<ยอมรับ 

การยกโทษ การกล<าวขอโทษ ฯลฯ 

  2 หนBาท่ีของภาษาเพ่ือการชักชวน จูงใจหรือปลอบโยนผูBอ่ืนใหBคลBอยตาม 

เช<น การชักชวน การออกคำส่ัง การตำหนิ การขอโทษ การยกโทษ ฯลฯ 

  3 หนBาท่ีของภาษาเพ่ือการแลกเปล่ียนเร่ืองราว ทักษะ ความคิดเห็น การ 

โตBแยBง หรือถกเถียง เช<น การเห็นดBวย สนับสนุน การปฏิเสธ ฯลฯ 

  4 หนBาท่ีของภาษาเพ่ือแสดงการสรุป การประมวลความคิด การใหBเหตุผล 

ซักถามเหตุผล การเปรียบเทียบ การพิสูจน[ ฯลฯ 

  5 หนBาท่ีของภาษาเพ่ือแสดงความรูBสึก อาจเป0นในแง<บวกหรือลบก็ไดB เช<น 

ความพอใจ ความไม<พอใจ ความดีใจ ความเสียใจ ฯลฯ 

  6 หนBาท่ีของภาษาเพ่ือแสดงความรูBสึกสัมพันธ[เก่ียวขBอง เช<น การทักทายการ 

แสดงความขอบคุณ การยกย<องสรรเสริญ ฯลฯ 

 ประยูร ทรงศีลป¶.(2553 : 6-8) ไดBกล<าวถึงหนBาท่ีของภาษาไวBอย<างกวBางขวางว<า ภาษามีบทบาท

หนBาท่ีต<าง 14 ประการดังน้ี 

  1. ภาษาเป0นเคร่ืองมือท่ีใชBในการติดต<อส่ือสารของมนุษย[ เพ่ือถ<ายทอดความคิด ความ

ตBองการ และความรูBสึกใหBเกิดการรับรูBร<วมกัน 

  2. ภาษาเป0นเคร่ืองมือในการเรียนรูBและขวนขวายหาความรูBรวมท้ังประสบการณ[ต<างๆ ของ

ชีวิต 

  3. ภาษาเป0นเคร่ืองมือในการคิดของมนุษย[ คือ คิดเป0นภาษา คิดเป0นระบบ และภาษายังมี

บทบาททรงอิทธิพลต<อความคิดของมนุษย[ในเร่ืองต<างๆ 

  4. ภาษาช<วยสำแดงความเป0นป?จเจกบุคคล คือ คิดเป0นภาษา คิดเป0นระบบและภาษายังมี

บทบาททรงอิทธิพลต<อความคิดของมนุษย[ในเร่ืองต<างๆ 

คุณส<ง 

  5. ภาษาช<วยใหBเกิดการพัฒนา กล<าวคือ มนุษย[สมารถใชBภาษาพัฒนาตนเองและสังคมใหBมี

ความเจริญกBาวหนBา 

  6. ภาษาช<วยใหBมนุษย[ประสบความสำเร็จประสบความสำเร็จในการประกอบ สัมมาชีพ 

  7. ภาษาช<วยธำรงรักษาสังคม 
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  8. ภาษาเป0นเคร่ืองรBอยรัดใหBมนุษย[มีความเป0นอันหน่ึงอันเดียวกัน มีความเป0นพวกพBอง

เดียวกัน เพราะส่ือสารดBวยภาษาอันเดียวกัน 

  9. ภาษาเป0นเคร่ืองมือในการบันทึกเร่ืองราวต<างๆ 

  10. ภาษาเป0นเคร่ืองมือในการช้ีนำทิศทางและการวางแผนในอนาคตเพ่ือใหBบรรลุเปfาหมาย 

  11. ภาษาเป0นเคร่ืองมือช<วยโนBมนBาวจิตใจใหBคลBอยตาม 

  12 ภาษาเป0นเคร่ืองมือช<วยรักษาและเชิดชูจิตใจ 

  13. ภาษาเป0นวัฒนธรรมซ่ึงบ<งบอกอัตลักษณ[ของชาติ 

  14. ภาษาเป0นท้ังศาสตร[และศิลป¶ กล<าวคือ ภาษาเป0นเร่ืองของความรูBท่ีสามารถพิสูจน[ทราบ

ไดBตามหลักวิทยาศาสตร[ และภาษาสามารถรังสรรค[ความงดงามไดB และสามารถนำไปใชBประโยชน[ตาม

ความตBองการอย<างมีศิลปะ เรียกว<า ศิลปะในการใชBภาษา  

 โดยสรุปแลBวหนBาท่ีของภาษา นอกเหนือจากการส่ือสารโดยตรงแลBว ภาษายังมีหนBาท่ีท่ีสรุปไดB

โดยสังเขปเพ่ือเป0นแนวทางในการศึกษาวิจัยคือ  

  1. ใหBรายละเอียด เป0นการใชBภาษาเพ่ืออธิบายลักษณะ ช้ีแจงลักษณะต<าง ๆ ใหBเกิดจินตภาพ

ไดBชัดเจนย่ิงข้ึน ภาษาแต<ละภาษาสามารถใหBความหมายไดBโดยละเอียดตามแต<ละวัฒนธรรม 

   ". แสดงความรูBสึก เน่ืองจากการส่ือความรูBสึกสุข เศรBา สมหวัง ผิดหวังน้ัน สามารถส่ือสาร

ดBวยภาษาท้ังส่ือตรงและส่ือโดยนัย บางคร้ังใชBท้ังวัจนภาษาและอวัจนภาษา  

   $. ช้ีแนะ พลังอย<างหน่ึงของภาษาคือ มีอิทธิพลต<อการคิด การตัดสินใจ ดBวยการใชBภาษาเพ่ือ

โนBมนBาว บุคคลจะตัดสินใจส่ิงใด ย<อมอาศัยการรับสารเป0นสำคัญ ดังจะเห็นไดBว<ากลุ<มท่ีสามารถส่ือสารใน

ภาษาเดียวกันย<อมใชBภาษาช้ีแนะหรือโนBมนBาวใหBเกิดการตัดสินใจไปในทิศทางเดียวกันไดBง<าย  

   %. แสดงปฏิสัมพันธ[ทางสังคม เป0นอีกหน่ึงบทบาทหนBาท่ีของภาษาท่ีเป0นส<วนหน่ึงของสังคม 

การใชBภาษาเพ่ือจรรโลงสังคมจึงเป0นหนBาท่ีของภาษาโดยตรง  

2.4 การวิเคราะห6ภาษา 

 แนวคิดของภูมิทัศน[ภาษาศาสตร[ คือ การศึกษาภาษาในส่ิงแวดลBอมหน่ึง ๆ ไม<ว<าจะอยู<ใน

รูปแบบของภาษาท่ีเป0นตัวอักษรหรือสัญลักษณ[ต<าง ๆ ท่ีปรากฏและมองเห็นไดBอย<างชัดเจนในพ้ืนท่ี

สาธารณะ Landry & Bourhis (1997, p. 25) นักวิชาการกลุ<มแรกท่ีเร่ิมใชBคําว<า Linguistic landscape 

ไดBกล<าวไวBว<า “ภูมิทัศน[ภาษาศาสตร[เป0นศาสตร[แห<งการศึกษาภาษาจากสัญลักษณ[ต<าง ๆ เช<น            

ปfายสาธารณะ ปfายโฆษณา ปfายช่ือถนน ปfายช่ืออาคารบBานเรือน ปfายช่ือรBานคBาเชิงพาณิชย[                 

และปfายสัญญาณต<าง ๆ ท่ีประชาชน หน<วยงานของรัฐ และหน<วยงานเอกชนสรBางข้ึน”                   

Landry &Bourhis (1997) ไดBใหBรายละเอียดไวBว<าภาษาท่ีปรากฏอยู<ในพ้ืนท่ีสาธารณะมีหนBาท่ีอยู<              

2 ประการ ไดBแก<  
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 ประการท่ี 1 คือ หนBาท่ีในเชิงขBอมูล (Informational function) หมายถึง ภาษาท่ีปรากฏในท่ี

สาธารณะบ<งบอกถึงรายละเอียดต<าง ๆ เช<น ภาษาท่ีปรากฏบนปfายสาธารณะของสถานีขนส<งมวลชนใหB

ขBอมูลเก่ียวกับเสBนทางในการเดินรถ เวลา และการบริการระหว<างเดินทาง หรือการแจBงประกาศต<าง ๆ  

บนปfายประกาศของเทศบาล กล<าวไดBว<าหนBาท่ีในการใหBขBอมูลมีจุดประสงค[เพ่ือใหBประชาชนรับรูB

รายละเอียดต<าง ๆ นอกจากน้ี Landry & Bourhis (1997) ยังกล<าวอีกว<าการท่ีมีภาษาใดก็ตามปรากฏ  

ในท่ีสาธารณะและทําหนBาท่ีในการใหBขBอมูลย<อม หมายถึง เจBาของภาษาหรือผูBท่ีรูBภาษาน้ัน ๆ จะไดBรับการ

บริการจากภาครัฐและภาคเอกชนท่ีใชBภาษาดังกล<าว และหากมีภาษาหลายภาษาปรากฏร<วมกันและ     

ทําหนBาท่ีในการใหBขBอมูลเช<นเดียวกัน มักจะมีภาษาหน่ึงท่ีมีความโดดเด<นหรือมีสถานภาพสูงท่ีสุด            

ในการใหBขBอมูล 

 ประการท่ี 2 คือ หนBาท่ีในเชิงสัญลักษณ[ (Symbolic function) หมายถึง ภาษาท่ีปรากฏในท่ี

สาธารณะมีผลกระทบต<อความรูBสึกของผูBคนท่ีอยู<ในสังคม การใชBภาษาสองภาษา (Bilingual) หรือสังคม

พหุภาษา (Multilingual) กล<าวไดBว<าภาษาใดก็ตามท่ีปรากฏอยู<บนปfายของหน<วยงานราชการจะแสดงออก

ถึงคุณค<าและสถานภาพท่ีเหนือกว<าภาษาอ่ืน ๆ นอกจากคุณค<าและสถานภาพของภาษาแลBว หนBาท่ีในเชิง

สัญลักษณ[ยังถูกใชBในบริบทต<าง ๆ ในพ้ืนท่ีอีกเช<นกัน เช<น การใชBภาษาต<างประเทศเพ่ือแสดงออกถึง

รสนิยม เช้ือชาติ หรือเพ่ือแสดงการมีตัวตนอยู<ในสังคมของกลุ<มชาติพันธุ[ (Ethnic groupidentity) 

 จริยา เสียงเย็น (2558) ศึกษาภูมิทัศน[ทางภาษาจากปfายโฆษณาในเขตอำเภอเมืองจังหวัด

อุดรธานี ผลการศึกษาพบว<า จากการศึกษา ตัวอักษรท่ีปรากฏบนปfายโฆษณาพบภาษาท่ีใชBท้ังหมดจำนวน 

4 ภาษา คือ ภาษาไทย รBอยละ 84 รองลงมาคือ ภาษาอังกฤษ รBอยละ 50 ภาษาลาว คือ รBอยละ 24 และ

นBอยท่ีสุด คือภาษาจีน รBอยละ 7 และเม่ือจัดรูปแบบภาษา      ท่ีปรากฏบนปfายโฆษณาสามารถ

จัดรูปแบบภาษาไดBเป0น 4 รูปแบบ คือ 1.ปfาย โฆษณาท่ีใชBภาษาเดียว พบรBอยละ 49 2. ปfายโฆษณาท่ีใชB

สองภาษาพบรBอยละ 40 3. ปfายโฆษณาท่ีใชBสามภาษา พบรBอยละ 8 และ 4. ปfายโฆษณาท่ีใชBส่ีอภาษา พบ

รBอยละ 3 ตามลำดับ 

 สริณทร พิกุลทอง (2545) หนBา 65-85. ศึกษาภาษาบนปfายพาณิชย[ของสถานประกอบการย<าน

ถนนพระอาทิตย[ ผลการศึกษาพบว<า ภาษาอังกฤษมีสถานภาพสูงท่ีสุดบนถนนพระอาทิตย[ เพราะมีจำนวน

ความถ่ีของภาษาเคBาเดิม และความถ่ีของชนิดตัวอักษร ท่ีปรากฏบนปfายพาณิชย[มากท่ีสุดรวมถึงลักษณะ

การปรากฏของตัวอักษรในตำแหน<งท่ีมีความสำคัญท่ีสุดบนปfายพาณิชย[อีกดBวย การท่ีภาษาอังกฤษมี

สถานภาพสูงท่ีสุด เพราะทำหนBาท่ีเป0นภาษากลางในการส่ือสารกับกลุ<มนักท<องเท่ียวต<างชาติและคนไทย

เองดBวย ในขณะเดียวกันภาษาอังกฤษยังทำหนBาท่ีเชิงสัญลักษณ[ดBวย กล<าวคือ บ<งบอกความเป0นเมือง 

ความทันสมัย ความเป0นสากล และแสดงถึงวิถีชีวิตของคนรุ<นใหม< ส<วนท่ีมาและความหมายของช่ือสถาน

ประกอบการย<านถนนพระอาทิตย[ท่ีปรากฏมากท่ีสุด คือ ประเภทธุรกิจ ท่ีสะทBอนความหมายโดยตรง อาจ

กล<าวไดBว<าเจBาของสถานประกอบการตBองการใหBช่ือสถานประกอบการของตนสามารถส่ือสารกับกลุ<มลูกคBา

และนักท<องเท่ียวต<างชาติไดBโดยตรง เพ่ือเป0นการโฆษณาและดึงดูดลูกคBา 
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 ผูBวิจัยประมวลงานวิจัยท่ีเก่ียวขBองกับการวิเคราะห[ภาษาบนปfายต<าง ๆ ขBางตBน เพ่ือมาใชBในการ

วิเคราะห[ภาษาจากปfายรBานอาหารและคาเฟในอำเภอเมืองจันทบุรี ตามแนวคิดภูมิทัศน[ภาษาศาสตร[ ซ่ึง

พบว<ามีผูBศึกษาวิเคราะห[ทางภาษา หลายท<าน อาทิ 

 ศิริรัตน[ ณ ระนอง, กมลรัตน[ ศรีหารักษาและผณิดา ช่ืนมนุษย[ (2565 : 2114 - 2125) ศึกษาการ

ต้ังช่ือรBานกาแฟในจังหวัดอุบลราชธานีในเชิงภาษาและความหมาย โดยศึกษาจากกลุ<มตัวอย<างช่ือรBาน

กาแฟ จำนวน 111 ช่ือ ท่ีปรากฏอยู<ในเว็บไซต[ www.retty.co.th ซ่ึงเป0นเว็บไซต[ท่ีผูBใชBสามารถแนะนำ

รBานอาหารหรือเคร่ืองด่ืมท่ีตนช่ืนชอบ ผูBวิจัยไดBวิเคราะห[การใชBภาษาและความหมาย โดยใชBวิธีพรรณนา

วิเคราะห[ ผลการวิจัยพบว<าการต้ังช่ือรBานกาแฟนิยมใชBภาษาอังกฤษมากท่ีสุด (รBอยละ 56.76) ตามดBวย

การปนของภาษา (รBอยละ 35.14) ส<วนการต้ังช่ือภาษาไทยพบในสัดส<วนท่ีนBอยมาก (รBอยละ 6.3) ส<วนใน

ดBานความหมาย พบว<าช่ือรBานกาแฟส<วนใหญ<มักใชBคำบ<งบอกสถานท่ีและธรรมชาติในทBองถ่ินอีสาน (รBอย

ละ 43.18) คำท่ีใชBในช่ือมักส้ันกระชับ ส่ือความหมายเชิงบวกและจดจำไดBง<าย ผลงานวิจัยน้ีแสดงใหBเห็นว<า

การต้ังช่ือรBานกาแฟตBองการนำเสนอภาพลักษณ[ความเป0นตะวันตกผสมผสานกับเอกลักษณ[ของทBองถ่ิน 

 ผูBวิจัยประมวลงานวิจัยท่ีเก่ียวขBองกับการวิเคราะห[ภาษาบนปfายต<าง ๆ ขBางตBน เพ่ือมาใชBในการ

วิเคราะห[ภาษาจากปfายรBานอาหารและคาเฟในอำเภอเมืองจันทบุรี ตามแนวคิดภูมิทัศน[ภาษาศาสตร[ 

2.5 งานวิจัยที่เกี่ยวขMองกับภูมิทัศน6เชิงภาษาศาสตร6  

 งานวิจัยเร่ืองน้ีไดBมุ<งเนBนการศึกษาจากธรรมชาติของภาษาเพ่ือการจัดการเรียนการสอนท่ีสมบูรณ[

แก< ผูBเรียน จะทบทวนวรรณกรรมดังต<อไปน้ี  

 เดวิด มาลินอสคิ (David Malinowski, 2009) เขียนบทความวิจัยเร่ือง “Authorship in the 

Linguistic Landscape: A Multimodal-Performative View” บทความน้ี กล<าวถึงผลการวิจัยเชิง

ประจักษ[ในการสารวจความเช่ือในเร่ืองของภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ ศึกษาจาก ผูBประกอบการเกาหลี- 

อเมริกันในชุมชนรอบ ๆ ของ Oakland, California ผลการวิจัยแต<ละรBานคBาท่ี มีตัวอักษร HANGUL 

ตัวอักษรเกาหลีตBองการจะส่ือเพ่ือแยกตัวตนออกจากสังคมอเมริกา แสดงถึง ความเป0นชาติของตนเอง  

 เมลิสา แอล ครูติน (Melissa L. Curtin, 2009) เขียนบทความวิจัยเร่ือง “ Languages on 

Display:” Indexical Signs, Identities and the Linguistic Landscape of Taipei” โดยมุ<งเนBนศึกษา

ความสัมพันธ[ระหว<างสัญลักษณ[, เอกลักษณ[และภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ใน ไทเป ไทเปเป0นพ้ืนท่ีท่ีมีความ

น<าสนใจอย<างมากเพราะมีการปรับเปล่ียนทางดBานวัฒนธรรม ภาษา การเมือง และการขBามชาติ รวมถึงอัต

ลักษณ[ของชาติอย<างรวดเร็ว บางพ้ืนท่ีในไทเปมีการใชBปfายท่ี เขียนดBวยภาษาอ่ืนท่ีไม<ใช<ภาษาจีน เห็นไดB

ชัดเจนว<าการใชBภาษาท่ีหลากหลายท่ีไม<ใช<ภาษาจีน  

 การใชBภาษาในปfายท่ีแตกต<างหลากหลายในไทเปบ<งบอกถึงความหลากหลายทาง สังคมซ่ึงน<าจะ

เป0นผลมาจากสภาวะการเกิดสังคมเมือง ปfายสาธารณะในไทเปน้ันมีการใชBภาษาอ่ืนท่ี ไม<ใช<ภาษาจีนดBวย 

ท้ังปfายท่ีเป0นทางการและไม<ไดBเป0นทางการ รวมท้ังการใชBอักษรโรมันท่ีแตกต<าง ออกไปของภาษาจีน 
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ลักษณะดังกล<าวส่ือใหBเห็นถึงความหลากหลายของระบบวัฒนธรรม การเมือง เร่ืองเช้ือชาติ รวมถึง          

อัตลักษณ[ของชาติไตBหวันดBวย  

 ไทเปมีการเปล่ียนแปลงตามสมัย ปfายต<าง ๆ ในไทเปเป0นส่ิงท่ีบ<งบอกใหBเห็นการปรับเปล่ียน

รวมถึงการต<อรองอัตลักษณ[ของไทเประหว<างการคงความเป0นสังคมจีนกับการปรับเปล่ียน เป0นสังคมท่ีมี

ความหลากหลายทางวัฒนธรรมไดB  

ถนอมจิตต[ สารอต และสราวุฒิ ไกรเสม (2562) ศึกษาเร่ือง “ความเป0นพหุภาษาใน ชุมชนเมือง : 

กรณีศึกษาความสัมพันธ[ระหว<าง ภูมิทัศน[ทางภาษากับธุรกิจการคBาย<านนานาฝ?@งเหนือ” การศึกษามี

วัตถุประสงค[เพ่ือศึกษาและวิเคราะห[ภาษาท่ีปรากฏบนปfายช่ือรBานคBาและบริการท่ีส<งผล ต<อธุรกิจการคBา

ของคนในย<านนานาฝ?@งเหนือ กรุงเทพมหานคร การเก็บตัวอย<าง ปfายช่ือรBานคBาและบริการในย<านนานาฝ?@ง

เหนือ กรุงเทพมหานคร จำนวน 65 ปfาย โดยการเลือกกลุ<มตัวอย<างแบบเจาะจง นอกจากน้ี ผูBวิจัยยังไดBใชB

การเก็บขBอมูลโดยการสังเกตการณ[และสัมภาษณ[แบบไม<เป0นทางการ  

 ผลการวิจัยพบว<า ผูBประกอบธุรกิจคBาปลีกและคBาส<งเพ่ือการอุปโภคและบริโภค กับธุรกิจรBานเสริม 

ความงามและสุขภาพนิยมใชBปfายแบบสองภาษาท่ีมีภาษาอังกฤษ และภาษาอาหรับมากกว<าปfายประเภท

อ่ืน นอกจากน้ียังพบว<า ปfายหลายภาษาปรากฏในธุรกิจดBานการบริโภค ธุรกิจเสริมความงาม และสุขภาพ

ซ่ึงมีความ นิยมใกลBเคียงกับปfายสองภาษา ดังน้ัน จึงสรุปไดBว<า ผูBคBาในย<านนานาฝ?@งเหนือใชBปfายสองภาษา

ในการส่ือสารกับลูกคBา มากใกลBเคียงกับปfายหลายภาษา เพ่ือใหBลูกคBาเขBาใจท่ีจะเลือกซ้ือสินคBาหรือบริการ 

โดยผูBประกอบการมุ<งเปfาท่ีกลุ<มลูกคBาแถบตะวันออกกลาง และลูกคBาท่ีใชBภาษาอังกฤษในการส่ือสาร      

เป0นหลักรวมถึงใชBภาษาอ่ืนบางส<วน สำหรับการใชBภาษาไทยน้ัน พบว<ามีการใชBบนปfายเช<นกัน การคBนควBา

คร้ังน้ีถือเป0น การช<วยใหBสังคมไดBตระหนักถึงความสำคัญของภาษาท่ีเขBามามีบทบาท ร<วมกับความเป0น 

โลกาภิวัตน[มากย่ิงข้ึน และเป0นแนวทางในการวางแผนสนับสนุนดBานการคBาและเศรษฐกิจ  

 พิชัย แกBวบุตร (2563) ศึกษาเร่ือง “ความพรBอมดBานภาษาจีนของท<าอากาศยาน นานาชาติ

จังหวัดสุราษฎร[ธานี กับ MICE CITY : การศึกษาตามแนวภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[”กล<าวถึง อุตสาหกรรม

ไมซ[ (Meetings,Incentive,ConventionsandExhibitions-MICE) เป0นอุตสาหกรรมท่ีสรBางรายไดBใหBกับ

ประเทศเป0นจำนวนมากในป?จจุบันความพรBอมดBานภาษาต<างประเทศเป0นส่ิงท่ีสำคัญเป0นอย<างย่ิง  

 ป?จจุบันภาษาจีนเป0นภาษาต<างประเทศหน่ึงท่ีมีอิทธิพลและมีบทบาทในสังคมโลก บทความวิจัยน้ี

มีจุดประสงค[ 1) เพ่ือศึกษาการใชBภาษาจีนในปfายต<าง ๆ ของท<าอากาศยานนานาชาติ จังหวัดสุราษฎร[ธานี 

2) เพ่ือวิเคราะห[สภาพแวดลBอมของท<าอากาศยานนานาชาติ จังหวัดสุราษฎร[ธานีถึงขีดความพรBอมดBาน

ภาษาจีน 3) เพ่ือหาแนวทางการเตรียมความพรBอมดBาน ภาษาจีนสู<ไมซ[ซิต้ี (MICE CITY) ในระดับชาติ 

ผลการวิจัยพบว<า 1) ปfายภาษาจีนท่ีพบในท<าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร[ธานี ไม<สอดคลBองกับ

บริบทป?จจุบัน 2) บุคลากรในท<าอากาศยานนานาชาติจังหวัดสุราษฎร[ธานียังมี ความพรBอมดBานภาษาจีน

ไม<เพียงพอในการรองรับการเดินทางเขBามาของนักท<องเท่ียวจีนในป?จจุบัน 3) การวางแนวทางการเตรียม
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ความพรBอมดBานภาษาจีนสู<ไมซ[ซิต้ี (MICE CITY) ในระดับชาติ ตBอง ดาเนินการโดยภาครัฐใหBเกิดความเป0น

เอกภาพและ ขยายขอบเขตสู<งานบริการดBานอ่ืน ๆ  

 จารญา อนันตะวัน (2565) บทความวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค[เพ่ือศึกษาภาษาบนปfายสาธารณะและ

วิเคราะห[หนBาท่ีของภาษาท่ีปรากฏในตลาดท<าเสด็จ จังหวัดหนองคาย งานวิจัยน้ีใชBแนวคิดภูมิทัศน[

ภาษาศาสตร[ของ Landry and Bourhis ในการวิเคราะห[ภาษาท่ีปรากฏและหนBาท่ีของภาษา โดยเก็บ

ขBอมูลจากปfายสาธารณะทุกประเภทท้ังปfายของภาครัฐและปfายของภาคเอกชนท้ังหมดจำนวน 558 ปfาย 

ผลการศึกษาพบว<าภาษาท่ีปรากฏอยู<ในพ้ืนท่ีตลาดท<าเสด็จมีท้ังหมด 12 ภาษา ภาษาไทยพบมากท่ีสุดและ

เป0นภาษาหลักของพ้ืนท่ี รองลงมาตามลำดับคือภาษาอังกฤษ ภาษาจีน ภาษาลาว ภาษาต<างประเทศอ่ืน ๆ 

ท่ีพบ ไดBแก< ภาษาฝร่ังเศส ภาษาเวียดนาม ภาษาญ่ีปุ̂น ภาษาเยอรมัน ภาษาเกาหลี ภาษาพม<า ภาษาเขมร 

และภาษาอาฟรีกานส[ ภาษาบริเวณตลาดท<าเสด็จทำหนBาท่ีในการใหBขBอมูล มากกว<าหนBาท่ีในเชิงสัญลักษณ[ 

โดยหนBาท่ีในการใหBขBอมูลคิดเป0นรBอยละ 67.59 และหนBาท่ีในเชิงสัญลักษณ[คิดเป0น  รBอยละ 32.41 ผล

การศึกษาสะทBอนใหBเห็นว<าตลาดท<าเสด็จเป0นพ้ืนท่ีพหุภาษา เน่ืองดBวยป?จจัยของพ้ืนท่ีตลาดท<าเสด็จมี

ลักษณะเป0นพ้ืนท่ีการท<องเท่ียว ประกอบกับเป0นพ้ืนท่ีขับเคล่ือนเศรษฐกิจดBานการคBาขาย ส<งออกสินคBา

และบริการ จึงมีผูBมาใชBบริการต<าง ๆ จากประเทศเพ่ือนบBาน 

 อภิชัย รุ<งเรือง (2556) ศึกษาภูมิทัศน[ทางภาษาศาสตร[ในแหล<งท<องเท่ียวของจังหวัดเชียงใหม< : 

กรณีศึกษาเก่ียวกับการใชBภาษาอังกฤษบนปfายขBอความ ผลการวิจัยพบว<าลักษณะปfายส<วนใหญ<เป0นแบบ

สองภาษา คือ ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ปfายส<วนใหญ<ทำหนBาท่ีในการใหBขBอมูลและการพาณิชย[ 

นอกจากน้ีงานวิจัยยังพบ codemixing ในหลากหลายชนิดบนปfายขBอความท่ีมีปรากฏซ่ึงเป0นการย้ำใหBเห็น

ถึงความสำคัญและอิทธิพลของภาษาอังกฤษในลักษณะท่ีเป0นภาษาสากล งานวิจัยน้ีแสดงใหBเห็นว<าอิทธิพล

ของภาษาอังกฤษมีส<วนเก่ียวกับการพัฒนาภาษาไทยไม<เพียงแต<ในรูปแบบของการยืมคำศัพท[ แต<ยังรวมถึง

เร่ืองอักขระการออกเสียงและวากยสัมพันธ[ 

 กรกฤช มีมงคล (2564) ศึกษาภูมิทัศน[ทางภาษาศาสตร[ของซอยนานาเหนือและซอยเอกมัย        

ผลการศึกษาพบว<า ปfายมี 4 รูปแบบ ไดBแก< ปfายแบบ 1 ภาษา ปfายแบบ 2 ภาษา ปfายแบบ 3 ภาษา และ 

ปfายแบบ 5 ภาษา โดยปfายท่ีมีเพียงภาษาอังกฤษภาษาเดียวมีจำนวนมากท่ีสุด ท้ังในซอยสุขุมวิท 3 (นานา

เหนือ) จำนวน 41 ปfาย และซอยสุขุมวิท 23 (เอกมัย) จำนวน 50 ปfาย โดยท่ีปfายแบบ 5 ภาษาพบเพียง 1 

ปfายเท<าน้ัน ในซอยสุขุมวิท 23 (เอกมัย) ดBานขนาดและความเด<นชัดของตัวอักษรพบว<า ตัวอักษร

ภาษาอังกฤษมักมีขนาดใหญ<และเด<นชัดมากท่ีสุด ท้ังในซอยสุขุมวิท 3 (นานาเหนือ) และซอยสุขุมวิท 23 

(เอกมัย) ส<วน การศึกษาจำแนกปfาย แบ<งตามประเภทธุรกิจและบริการ พบว<า ปfายรBานอาหารพบมาก

ท่ีสุด ท้ังในซอยสุขุมวิท 3 (นานาเหนือ) และซอยสุขุมวิท 23 (เอกมัย) รองลงมา ไดBแก< ปfายโรงแรม     

ดBานความหลากหลายทางวัฒนธรรมพบประเด็นเด<นท่ีสะทBอน จากการศึกษาภูมิทัศน[ทางภาษาศาสตร[       

3 ประเด็น ไดBแก< ประเด็นดBานการเลียนแบบรูปแบบอักษรของภาษาหน่ึงใหBคลBายกับอีกภาษาหน่ึง 

ประเด็นดBานสัตว[เล้ียงเป0นส<วนหน่ึงของครอบครัวและประเด็นดBานการถ<ายถอดตัวอักษรคำท่ีเก่ียวขBองกับ
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วัฒนธรรม ผลการศึกษาท่ีไดBจะเป0นประโยชน[ต<อการศึกษาดBานความหลากหลายทางภาษาและ           

พหุวัฒนธรรม 

 งานวิจัยทางภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[เหล<าน้ี เป0นแนวทางการวิจัยของผูBวิจัยไดBในแง<การพิจารณา

ภาษาท่ีใชBในการต้ังช่ือ ตัวอักษร สัญลักษณ[ต<าง ๆ ท่ีส่ือออกมาในปfายช่ือธุรกิจการคBา ตลอดจนบริบททาง

สังคมและวัฒนธรรมของประเทศไทยไดB การศึกษาคร้ังน้ีเป0นแนวคิดทางท่ีผูBเรียนท่ีจะนามาช<วยพัฒนาการ

เรียนการสอนทางภาษาและวัฒนธรรมตามแนวภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[และเขBาใจถึงปริบททางสังคม 

วัฒนธรรมไดB อย<างลึกซ้ึงย่ิงข้ึนต<อไปไดB เพราะฉะน้ันจากการศึกษาในประเด็นต<าง ๆ เพ่ือเป0นแนวทางใน

การศึกษา วิทยานิพนธ[เร่ืองน้ีไดB สรุปไดBดังน้ี  

 ด'านประวัติ ความเปOนมา ความหมายของภูมิทัศน7เชิงภาษาศาสตร7 จากการศึกษาถึงความ

เป0นมามีนักวิชาการหลากหลายท<านกล<าวไวB สามารถอธิบายถึงภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[และเหมาะสมท่ีสุด

เพ่ือเป0นกรอบการศึกษาต<อไปคือ การวิเคราะห[ภาษาท่ีปรากฏในพ้ืนท่ีสาธารณะเป0นส่ิงท่ีบ<งบอกสภาพ 

หรือลักษณะทางวัฒนธรรมของชุมชนท่ีภาษาน้ันปรากฏอยู<ว<าอาศัยหรือผูBใชBพ้ืนท่ีน้ันเชิงวัฒนธรรมเป0นคน

กลุ<มใด จึงกล<าวไดBว<าปfายและภาษาในปfายส่ิงท่ีสรBางลักษณะเด<นอย<างหน่ึงใหBแก<ชุมชนหรือพ้ืนท่ีบริเวณน้ัน 

ผูBวิจัยเช่ือว<ายังจะส<งผลใหBผูBเรียนท่ีฝ·กการ สังเกตจากภาษาในปfายในย<านชุมชนต<าง ๆ จะเขBาใจและคงทน

ทางการเรียนการสอน สามารถ วิเคราะห[ภาษาไดBว<าสะทBอนสังคม วัฒนธรรมไดBอย<างไร ตลอดการรังสรรค[

ภาษาอย<างสรBางสรรค[จะทำใหBผูBเรียนไดBจดจำไดBย่ิงข้ึนถึงความแปลกใหม<ทางการใชBภาษา  

 ด'านกรอบแนวคิดสาหรับการวิเคราะห7ภูมิทัศน7เชิงภาษาศาสตร7 เป0นแนวทางการศึกษาอย<างย่ิง 

เพราะภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ คือ การศึกษาภาษาบนปfายในพ้ืนท่ีสาธารณะ (Language on Signs in 

Public Spaces) เพ่ือสะทBอนถึงความเป0นสภาพสังคมพหุภาษา พหุ วัฒนธรรม (Multilingual-cultural 

Society) ไดBเป0นอย<างดีเพราะการใชBแผ<นปfายภาษาน้ัน เก่ียวขBองสัมพันธ[กับความหลากหลายทางภาษา 

ซ่ึงมีความหลากหลายทางภาษา (Linguistic Diversity) สรุปไดBว<าจะทาใหBเขBาใจภาษาและวัฒนธรรมไดB

อย<างลุ<มลึก และถือเป0นเง่ือนไขสำคัญในการเรียนการสอนใหBสัมฤทธ์ิผล ตลอดพัฒนาเป0นเคร่ืองมือของ

การวัดประเมินผลต<อไปไดB  

 ด'านบทบาทหน'าท่ีของภูมิทัศน7เชิงภาษาศาสตร7 ทำใหBเขBาใจถึงแนวภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ 

อย<างชัดเจนว<ามีบทบาทคือ 2 ประการ ไดBแก< หนBาท่ีการใหBขBอมูลและหนBาท่ีเชิงสัญลักษณ[เพ่ือใชBประกอบ

การศึกษาพัฒนาเคร่ืองมือการทดสอบและวัดประเมินผลต<อไปไดB ดBานงานวิจัยท่ีเก่ียวขBองกับภูมิทัศน[เชิง

ภาษาศาสตร[ ศึกษาเพ่ือใหBทราบถึงมิติใหม<ทางการวิจัยดBานภูมิทัศน[เชิงภาษาศาสตร[ท่ีพ่ึงเกิดข้ึน ซ่ึงจาก

ศึกษายังไม<ปรากฏการวิจัยทางศึกษาศาสตร[ ผูBวิจัยเห็นว<าแนวคิดน้ีจะช<วยแกBไขและพัฒนารูปแบบการ

เรียนการสอนในวิทยานิพนธ[เล<มน้ีไดB  

 

 


